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Aktuelni politički prcesi na
Kosovu, pitanje dalje  saradnje
Kosova sa Međunarodnom civil-
nom kancelarijom na Kosovu,
kao i poseta delegacije Kosova
na čelu sa Jakupom Krasniqijem
u Evropksom parlamentu u
Briselu, su bile glavne teme
današnjeg sastanka predsednika
Skupštine Republike Kosova
Jakupa Krasniqia sa pred-
stavnikom Međunarodne civilne
kancelarije na Kosovu g-dinom
Pieter Feithom . U tom pogledu
g-din Pieter Feith je čestitao
predsedniku Skupštine  na
veoma uspešnoj poseti , u toku
koje je osim ostalih aktivnosti,
parlamentarna  delegacija
Kosova  održala sastanak sa par-
lamentarcima zemalja Evropske

zajednice i Zapadnog balkana,
kao i sastanak sa Evrospkim par-
lamentom. U nastavku je g-din
Pieter Feith istakao da će se
međunarodno priznavanje
Kosova od država EZ-e i ostalih
država sveta  i dalje nastaviti . 
U nastavku je g-din Pieter Feith
istakao da je impresioniran
radom Skupštine Kosova, pod
rukovodstvom predsednika
Skupštine Jakupa Krasniqia,
posebno, usvajanjem Ustava
Kosova, kao i ostalih zakona. On
je rekao da će podržati Vladu
Kosova za vladavinu zakona na
celoj teritoriji Kosova. U tom
pravcu  i Međunarodna  civilna
kancelarija na Kosovu će vršiti
svoju funkciju na celoj teritoriji
Kosova.

PREDSEDNIK SKUPŠTINE KRASNIQI PRIMIO JE PREDSTAVNIKA 
MEĐUNARODNE CIVILNE KANCELARIJE NA KOSOVU PITEREA FEITHA
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Na sednici 18 aprila Skupstine
Kosova , predsednik Republike
Kosova, Fatmir Sejdiu je odrzao
godisnji govor. Ovom prilikom
on je naglasio:” Nastupio sam
pred ovom visokom institucijom
nekoliko puta u toku ovih zad-
njih dve godine kao Predsednik
Kosova i rukovodilac Ekipe
jedinstva,  zadužen za rad final-
izacije procesa za utvrđivanje
statusa, koji je trebao da se

okončava, kao što je i okončan,
konačnom nezavisnošću
Kosova.
Imam posebnu čast da se danas
obraćam Skupštini i, preko ovog
visokog foruma, Vama dragi
građani Kosova,  jednim gov-
orom o  opštem stanju u zemlji i
o strateškim ciljevima naše
zemlje, posebno o pitanjima
koja se nadovezuju sa delokru-
gom rada Predsednika.

Naše integrisanje u  evroat-
lantskim strukturama je pri-
oritet nad  svim ostalim
prioritetima
17. februar 2008. godine ući će
u istoriji Kosova i sveta kao dan
nezavisnosti naše zemlje. Sada,
posle dva meseca, pošto smo
obavili poslove koji se
nadovezuju sa zakonskom insti-
tucionalizacijom nezavisnosti,
pre svega usvajanjem Ustava

GODIŠNJI GOVOR PREDSEDNIKA REPUBLIKE KOSOVA, 
DR. FATMIRA SEJDIUA PRED SKUPŠTINOM KOSOVA

Kosovo je sebi  napravio 
mesto u političkoj karti sveta 
Republika Kosova je započela dug put sveobuhvatnog oporavka .  Tako, našim

vrednostima i  našom  ekonomskom i duševnom snagom,  našim posebnim iden-

titetom, susrest ćemo sa svetom, sa našim bližim i daljim susedima i našim konti-

nentom i svetom. Negujući vrednosti slobode, demokratije i nezavisnosti, sa

posebnim poštovanjem prema  svakome i raznolikosti  između nacija, mi  narod i

institucije Kosova ćemo prigriliti sve one koji gaje iste vrednosti 
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Republike početkom ovog
meseca, možemo reći da je
Kosovo država koja je uspešno
rođena. Republiku Kosova smo
proglasili nakon jednog dužeg
međunarodnog procesa za
utvrđivanje statusa, u skladu sa
voljom većine naroda Kosova,  u
skladu sa preporukama Među-
narodnog emisara o statusu,
Predsednika Marti Ahtisari, u
koordinaciji sa prijateljima i
saveznicima Kosova,  pre svega
sa Evropskom unijom i Sjedin-

jenim Američkim Državama. 

Republika Kosova je široko pri-
hvaćena od demokratskog sveta.
Naša nezavisnost je priznata od
37 zemalja, uključujući i  7 od 8
zemalja  G-8. Naša zemlja
očekuje priznavanje od mnogih
drugih zemalja.  To obezbeđuje
značajnu osnovu da bi se po-
državalo naše uključivanje u
međunarodni sistem. Naše inte-
grisanje u  evroatlantskim struk-
turama je prioritet nad  svim

ostalim prioritetima. Da bi ušli u
EU i u NATO-u potrebno nam je
priznavanje svih zemalja – član-
ica ovih institucija i  ispunja-
vanje kriterijuma za učlanjenje u
obe organizacije. To oduzima
vremena, ali to je cilj od živ-
otnog značaja za našu egzisten-
ciju. 

Prirodna bogatstva i mlado
stanovništvo su potencijali za
razvoj  Kosova dugoročno
Koristimo priliku da u ime
države Kosova izražavamo naj-
dublje priznanje svima onima
koji su prolivali krv, znoj i
znanje za nezavisnost Kosova.
Posebno poštovanje zaslužuju
sve legislature i vlade Kosova u
toku ovih 18 godina,  politička
organizovanja i sopstvena
državna strukturiranja unutar
naše zemlje, kao i naša velika di-
jaspora, koje su odano i  s
neprimernom upornošću, ali i sa
izvanrednim sistemom i disci-
plinom radile za našu državu.  
Vi, poslanici aktuelne legisla-
ture, kao i mi, najviši rukovodi-
oci zemlje, imali smo istorijsku
sreću da potpisujemo nezavis-
nost Kosova,  stvorenu i iz-
građenu od desetine hiljada,
stotine –hiljada dobrih ljudi
Kosova,  opevanih i neopevanih
heroja, Albanaca i pripadnika
manjinskih zajednica.  Repub-
lika Kosova je naša domovina:
svih bez razlike. 
Kosovo je, sebi,  napravio mesto
političkoj karti sveta i želi da
bude zaokružen sa  prijateljskim
susedima. Mi želimo negovati
dobre i prijateljske odnose sa
svim zemljama, u prvom redu sa
našim  prvim susedima. Make-
donijom, Albanijom, Crnom
Gorom i Srbijom, kao i  sa zeml-
jama iz regiona Evrope gde mi
geografski i kulturno pripadamo.

Decenijama, čitava

pokolenja albanskih delat-

nika su radila da bi rešili pi-

tanje Kosova.  Bila su to

permanentna i  najsublim-

inija moguća posvećenja i

požrtvovanja.  Mnoge

ličnosti tokom decenija su

streljani ili  pretrpeli patnje u

teškim i dugoročnim

zatvorima. 

Projekat nezavisnosti

Kosova, kao rešenje za pi-

tanje Kosova odmeren je u

18 proteklih godina, pre

nego što je krunisan

Deklaracijom o nezavisnosti

17. februara 2008.godine. 

Ideja je bila prva,  rekao bi

Platon,  filozof idealne

države. Ideja nezavisnosti

države Kosova se rodila,

gajila i  izgradila tokom

opšteg političkog i  institu-

cionalnog otpora pred-

vođenog od Predsednika

Ibrahim Rugova u zadnjoj

deceniji prošlog veka.

Komplementarna sa tom

idejom, njen i deo političke

borbe  bila je oružana borba

OVK krajem  veka,  koja se

nadovezuje sa komandan-

tom Adem Jashari i mnogo

boraca slobode širom

Kosova.  Devet godina poli-

tičko – vojnog otpora (1990

– 1999) i devet godina

početne obnove naše

zemlje u  okolnostima slo-

bode (1999-2008) stvorile

su Republiku Kosovo koju

danas imamo.  U proleće

1999. godine, severo –at-

lantska alijansa NATO, na-

jsnažniji političko – vojni

savez u istoriji

čovečanstva,  stavio se u

zažtiti humanih vrednosti –

protiv varvarstva i nasto-

janja za istrebljenjem nar-

oda Kosova. Narod Kosova

će doveka biti zahvalan za

ovu intervenciju koja je

okončala varvarstvo i

donela mir u našoj zemlji i u

regionu. To je bila borba u

službi mira. To je bila jedna

borba za ljudsku slobodu

kao fundamentalna vred-

nost, ali i  za spašavanje

jednog čitavog naroda. 
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Kosovo je poznato, zapravo, od
svih  zemalja i svih kontinenata
sveta i to nas čini veoma rados-
nim.
Sada, kada smo već postali neza-
visna i suverena država, imamo
mogućnost da Kosovo vodimo
na putu strateškog razvoja,  što
je bilo teško,  ako ne i
nemoguće, u stanju nerešenog
statusa. Prirodna bogatstva i
mlado stanovništvo su potenci-
jali za razvoj  Kosova
dugoročno. Potpuni njihov
razvoj se omogućava sada kad
imamo suverenu Vladu, ne
privremenu. Privremenom
Vladom, sa idejom privre-
menosti – lebdećeg stanja, nema
pravog ekonomskog ni
društvenog razvoja. To potvrđuje
naša istorija u  poslednjoj
deceniji, početne obnove iz fiz-
ičkog i duševnog uništavanja što
je dovela okupacija i mizerija
srpske agresije.  Potpuna ob-
nova, pravi  preporod Kosova
može i treba da se dogodi stavl-
janjem  u pokret ljudskih poten-
cijala,  izgradnju demokratskih i
potpuno funkcionalnih institu-
cija,  izgradnju privrede i
održive  mreže  obrazovanja i
zdravstva.
Cenim da za prosperitet naše
zemlje stepen  od 3 - 4%
privrednog  rasta za svaku god-
inu, kako se razmišlja aktuelno,
je nedovoljno. Potrebno nam je
udvostručene tog stepena i još
većeg porasta u narednim godi-
nama. Nadam  se da  će Među-
narodna  donatorska
konferencija za Kosovo, koja će
se održati nakon  nekoliko
meseci, dati  prvi impuls u
narednoj godini i u godinama
koje  slede. Kapacitet naše
Vlade, centralnih i lokalnih insti-
tucija vlasti, su od kapitalnog
značaja za  optimalizaciju

donacija, za koje će se preuzeti
obaveza o davanju, stavivši ih u
funkciji prioritetnih ekonomskih
i infra-strukturalnih projekata.
Strateške ekonomske oblasti
koji zahtevaju pažnju i prior-
itetno posvećenje naše države su
energetika i agro-kultura. Prva
zahteva velike investicije, ali ne
obezbeđuje veliko zapošlja-
vanje; druga predstavlja znača-
jnu investiciju za značajno
zapošljavanje i očuvanje živ-
otnog i socijalnog balansa. En-
ergija obezbeđuje osnovu za
održivi ekonomski  i  socijalni
razvoj zemlje, dok agro- kultura
čini komplementaritet  u
ekonomskom razvoju, što je bilo
omalovaženo u poslednje vreme.
To ne znači da se ostavljaju sa
strane druge delatnosti, koje su
od životnog interesa za građane
Kosova.
Očekivani popis stanovništva i
porodičnih gazdinstava na
Kosovu će obezbediti  jedan pot-
puni  statistički pregled,  kvanti-
tativan i kvalitativan, o
strategijskim pravcima koje
treba preduzeti razvoj Republike
Kosova.
Imajući jedno  mlado
stanovništvo, obnova  obra-
zovnog sistema postaje, za nas,
jedno veoma značajno i suštin-
sko pitanje,  što  dodiruje  naj
zdravijem   tkivu našega bića.
Više razvijena društva, i pored
manje bogatih prirodnih resursa,
izašle su  iz  stagnacije u pros-
peritet  uspostavom u život
sveobuhvatnih mera za obrazo-
vanje, vraćajući kvalitetno
školovanje u svim nivoima
strateške nacionalne orijentacije.
Investicija na tome je
dugoročna. Slično i za
zdravstveni sistem,  koji  puno
košta, danas, bilo gde u svetu.

Vreme je da se uspostavi red
u  visokom obrazovanju
Radnici  obrazovanja i zdravstva
na Kosovu treba da se  izvuku iz
kategorije civilnih službi, gde
aktuelno pripadaju, radi
stvaranja mogućnosti diverzi-
fikacije i konkurencije među
službama u okolnostima tržišne
privrede.  Tu, svakako, uloga
države je nezamenljiva kao
garant i regulator sistema, ali,
nikako u kočenju  slobodne i
kreativne inicijative u ime  le-
galiteta što pretpostavlja, za
puno koga,  termin  pripadnika u
civilnim službama, jedan termin,
koji je danas fundamentalan   u
našoj zemlji.
Vreme je da se uspostavi red u
visokom obrazovanju,  pri-
menom priznatih međunarodnih
kriterijuma za akreditiranje insti-
tucija.  Univerziteti ne smeju da
budu pretvoreni u  profitabilne
biznise.  oni treba da generišu
znanje a ne  novac. Treba da se
cilja u kvalitetu, treba  da se
stimuliše znanje i istraživanje u
oblastima od nacionalnog in-
teresa i  fundamentalnih nauka, i
kada to ne izgleda da je zahtev iz
tržište rada.  Elite u ovim oblas-
tima treba pomoći i od strane
države. Od posebnog interesa je
da se  podržava saradnja između
univerzitetskih i naučnih institu-
cija Kosova sa istovetnim insti-
tucijama iz zemalja Evropske
Unije i USA.
Kultura, takođe, zahteva
celokupnu pažnju koju treba
pružati naša država. Promo-
visanje materijalne i duševne
kulture naše zemlje pomaže u
stvaranju sopstvenog i zasebnog
identiteta  na Kosovu. 

Stepen, skoro u pola manji,
izlaska na  glasanje na
Kosovu ne može se opravdati
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Prošla godina i početak ove go-
dine beležile su demokratsku ob-
novu koju je omogućio izborni
proces. Nacionalni i lokalni iz-
bori u novembru 2007. godine
dovele su do  rekonfiguracije u
političkoj sceni nakon jednog
izbornog procesa koji je ocenjen
kao demokratski.  Veliki ne-
dostatak ovih izbora je, bez sum-
nje,  stepen izlaska na tim
izborima.  Kosovo je prošlo kroz
demokratske procese u prošlim
izbornim ciklusima, što ne
opravdavaju trend  u padanju
učešća glasača. Ako dve etabli-
rane demokratije,  Francuska
prošle godine i Italija ovih dana,
beležile izlazak – učešće na
glasanju sa preko 80%,  dok ste-
pen, skoro u pola manji, izlaska
na  glasanje na Kosovu ne može
se opravdati. Ne želimo verovati
da smo siti  sa demokratijom, u
toj meri da se ustručavamo izlaz-
iti na izbore na redovnim
izbornim ciklusima.
Nezavisnost Kosova će
omogućiti političku profilizaciju
naše scene, političkih partija,
kao značajni demokratski orga-
nizama. Kritička javnost, ali
izbalansiran, znan i odgovoran,
rukovođen među ostalog  i kroz
četvrte snage vlasti,  kao što se
danas smatraju mediji, je veoma
značajan za zdravlje naše
demokratije. 
Kada smo kod vlasti, tri prve
vlasti, legislativa, egzekutiva i
sudstvo – Naš  malo pre usvojeni
Ustav obezbeđuje jasnu podelu,
što, takođe, obezbeđuje  kon-
trolisanu ravnotežu između
vlasti u celini, radi stvaranja, na
kraju krajeva, jedne  kohezivne i
demokratske vlasti a ne autori-
tarne. Posebno, ovaj  balans i
saradnja između vlasti treba
obezbediti radi stvaranja pot-
pune game zakona u skladu sa

međunarodnim standardima, kao
i  demokratska kontrola u
izvršenju politika. Takođe, i radi
obezbeđivanja efektivne vla-
davine zakona i za  pružanje
bezbednosti za sve građane
zemlje. 
Kao Predsednik zemlje,  sada
već ču preuzeti suštinske
nadležnosti za jednog predsed-
nika države, posebno u oblas-
tima koji su atributi ekzekutive i
državnog suvereniteta, ja ću odi-
grati moju ulogu svom snagom i
mojim znanjem. Prvo, kao što
sam se obavezivao  a pripada mi
da to činim, biću u službi
demokratskog jedinstva naroda
Republike Kosova.

Klasična oblast suverenosti –
bezbednosti –  zahtevaće
pažnju svih 
U oblasti spoljne politike zemlje,
kojom  prema ustavu ja
rukovodim, prvi prioritet će nam
biti  obezbeđivanje što bržeg
priznavanja i integracije Kosova
u međunarodne institucije. U
ovoj oblasti,  posebnu ulogu će
imati Vlada, odnosno  Min-
istarstvo spoljnih poslova,  koje
je sad u ranoj fazi funkcionija.
Imaćemo diplomatsko zastup-
ništvo u svetu u skladu sa
mogućnostima i  interesima nove
Republike Kosova. Otvaraćemo
i konzulske službe u inos-
transtvu, kako bi služili  stranim
građanima i našoj dijaspori. Ovo
diplomatsko zastupništvo će biti
međunarodni ugled Kosova,
veoma značajno sad i u buduće
za promovisanje interesa  naše
zemlje u inostranstvu.
Klasična oblast suverenosti –
bezbednosti – za koju sad imam
i ustavnu ulogu,  zahtevaće
pažnju svih,u prvom redu
predsednika i premijera  ali i
međunarodne prisustnosti u

narednom periodu. Snage
bezbednosti Kosova će se graditi
prema   kriterijumima NATO-a i
uz pomoć alijanse.  U međuvre-
menu,  sa posebnim poštovanjem
čemo  tretirati  KZK kao snagu
koja je imala značajnu ulogu u
vanrednim okolnostima. Ojačaće
se policija Kosova za preuzi-
manje novih zadataka.  Formi-
raće se  obaveštajne  Agencije
Kosova. Ja ovde imam  ustavnu
ulogu, takođe u saradnji sa  pre-
mijerom zemlje, ulogu  koju ću
obavljati  za dobrobit bezbed-
nosti države i svih naših
građana. Formiraćemo obavešta-
jnu službu na osnovu kriterijuma
stručnosti,  politički nepris-
trasnu, verni državi i interesima
svih naših građana. .
Naša nadzirana nezavisnost  u
ovom periodu  se oslanja  na
premisu snažnog komponenta
međunarodne prisustnosti – mis-
iju EULEX-a, kojom rukovodi
Evropska zajednica,  koja će
imati više nego nadzornu ulogu
u oblasti bezbednosti i zakona.
Mi ćemo sarađivati sa ovom
misijom i sa sprecijalnim pred-
stavnikom, čije prisustvo  na
Kosovu je predviđeno po Ahtis-
arijevim planom,  legitimišući se
dalje još snažnije upućenim
pozivom legitimnih institucija
Kosova. 
Visoko cenimo političku zrelost
građana Kosova i njihov  dopri-
nos  za stabilnost zemlje, rad i
stručno angažovanje međunaro-
dnih i domaćih institucija
bezbednosti koje sa  uspehom
prevazilaze izazove i povremene
provokacije koje dolaze od  pro-
tivnika  nezavisnosti Kosova.
Sudstvo Kosova očekuje re-
formu  shodno potrebama  naše
zemlje i međunarodne standarde
koje smo mi podržali u ovoj
oblasti. Novo vreme zahteva
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nove ljude, posvećene profesion-
alce, bez političkih uticaja ili
spoljnih uticaja. Ja kao predsed-
nik ću imati ulogu koja mi pri-
pada za obezbeđivanje osnove
ove reforme za formiranje neza-
visnog sudstva, značajnog stuba
države gde vlada zakon, uz
ravnopravnost svih  pred za-
konom. 
Sad  nema, ali će  biti  vladavine
zakona na čitavoj teritoriji
Kosova.  Kosovo će biti jedin-
stveno – teritorijalno i funksion-
alno – nezavisno od problema
sa kojim se danas suočavamo
sa  paralelnim  strukturama koje
sponzoriše Srbija na Kosovu, u
cilju  remećenja reda i zakona
naše države  kao i ekzistenciju
nezavisne Republike Kosova.
Za to se zahteva zajedničko  de-
lovanje svih  činioca – Vlade
Kosova,  međunarodne civilne
kancelarije i EULEX-a, ali i
UNMIK-a  za vreme mandata
koji ima do pune tranzicije
vlasti na institucije Kosova.
Sa bolom govorimo da još uvek
dve hiljade  porodica nemaju
informacije o svojim nestalim
članovima svojih porodica. An-
gažovaćemo se da se što pre
rasvetlji njihova sudbina za-
jedno sa međunarodnim pri-
tiskom koji treba da se  izvrši
na Srbiju.

Sloboda  je za sve 
građane Kosova
Ovih dana  postoje velika kam-
panja i napor Srbije za održa-
vanje  izbora, najavljenih za
11. maj.
Rekao sam  i ponavljam, pred
vama, poštovani  poslanici i
građani: Kosovo nije i ne može
biti  izborna baza  za  formiranje
vlasti Srbije na Kosovu. To je
završeno. Kosovo je  nezavisna
i suverena država i međunaro-

dna priznata.  Načelom dvojnog
državljanstva, Srbi Kosova koji
žele da budu i državljani Srbije,
mogu da glasaju i za  vlast Sr-
bije u Srbiji.  S toga   pozivam
građane Kosova da  budu znača-
jni činioci  institucionalnog živ-
ota. 
Vama, predstavnicima i  građan-
ima  srpske zajednice, državl-
jani Kosova, kažem  ono što
sam  govorio  i drugim pri-
likama. Kosovo je  naša zajed-
nička domovina bez razlike.
Jedan deo naših građana  je sa
zebnjom očekivao  formiranje
nezavisnog Kosova,  uglavnom
kao rezultat sistematske indok-
trinacije,  uticaja, i pritiska koji
dolaze iz Srbije,  od političkih i
crkvenih elita.  Ova dva prva
meseca sam dokazao  da je
strah bio  nepotreban. Kosovo
ima mesta za sve svoje građane.
Naše vreme je  vreme građanske
ravnopravnosti, a ne dominacije
nad nekim.  Mora da se
odviknemo  od  kulture domi-
nacije prošlih vremena. Sloboda
je za sve građane Kosova.
U cilju izgradnje foruma gde će
se razmatrati  interesi zajednica,
Ustavom Republike Kosova je
sanksionisano funksionisanje
Konsultativnog odbora za zajed-
nice, koji će funksionisati u
okviru  Kancelarije predsednika
Kosova, koji ću ja predsedavati.
Planiran da ubrzo  izgradi organi-
zativno jezgro ovog odbora, dok
puna njegova funkcionalizacija
će se izvršiti nakon  stupanja na
snagu Ustava Republike Kosova.
U znak poštovanja i pažnje  za
uznemirenja koja mogu da imaju
zajednice, mi smo  formirali
jedan takav odbor i pre sanksion-
isanja  ustavom, u vreme kada
smo  formirali  paket statusa sa
međunarodnim učešćem.
Budući da smo realizovali najveći

nacionalni projekat koji ima
jedan  narod, izgradnja države,
mi pred sobom imamo veliki iza-
zove možda su teški ali su ost-
varljivi: da  Kosovo postane
funksionalna država,  politički i
ekonomski održiva,  sigurna za
sve građane, pripadnike najveće
zajednice  slobodnih nacija u
Evropi i svetu. Na svetu postoje
velike  i male države,  bogatije i
siromašnije od nas, ali je samo
jedno Kosovo: zemlja sa istori-
jom, sa etničkim etnititetom
milenijuma, sa istorijom  mira i
rata, u dubini sa demokratskom
dušom i  duh građanskog pošto-
vanja i pomirenja. To je naše
Kosovo, naša domovina, najm-
lađa demokracija u svetu, 193.
država koja je  u očekivanju da
uđe u organizaciju Ujedinjenih
nacija.
Republika Kosova je započela
dug put sveobuhvatnog oporavka
.  Tako, našim vrednostima i
našom  ekonomskom i duševnom
snagom,  našim posebnim iden-
titetom, susrest ćemo sa svetom,
sa našim bližim i daljim susedima
i našim kontinentom i svetom.
Negujući vrednosti slobode,
demokratije i nezavisnosti, sa
posebnim poštovanjem prema
svakome i raznolikosti  između
nacija, mi  narod i institucije
Kosova ćemo prigriliti sve one
koji gaje iste vrednosti.
Na kraju, zahvaljujem zemljama
Evropske Unije, SAD-u, zeml-
jama koje su priznale Republiku
Kosova, kao i one koje su izrazile
spremnost  da  prihvate  novu
državu u porodici slobodnih
nacija sveta.
Posebno zahvaljujem na  velikoj
pomoći  koju pružaju institucije
međunarodnog prisustva na
Kosovu UNMIK,  EULEX i
KFOR”, naglasoi je Fatmir Se-
jdiu.



Premijer Republike Kosova,
Hashim Thaçi, tražio je da pred
poslanicima Skupštine,  na sed-
nici od 18. aprila,  podnosi Infor-
maciju u vezi sa  100 – dnevnim
radom  Vlade Republike Kosova.
Tom prilikom  Hashim Thaçi je

rekao da  mojom voljom, voljom
i odgovornošću svih ministara
Vlade Republike Kosova, pod-
nosim  potpunu informaciju o
radu Vlade u prvih 100 dana.
Ova informacija nije ustavna
obaveza, ali je moja i volja

Vlade Kosova,  državnih institu-
cija Kosova da  radimo odgov-
orno i  transparentno.
Tokom ovog vremena  mi smo
zajednički, sve institucije
Kosova,  Kosovo učinili nezavis-
nom,  suverenom, demokratskom

8

Kosovo je  domovina svih građana
Tokom ovog perioda Kosovo je dobilo izvanrednu međunarodnu podršku.
Kosovu je, de fakto, otvorena perspektiva za  sigurno kandidovanje u
NATO-u i Evropskoj Zajednici. Ovaj put je nezaustavljiv i uspeh je zajed-
nički.
Program ima za cilj da odgovara zahtevima i potrebama naših građana,
preko jedne  odgovorne i transparentne politike koja će  voditi Kosovo ka
jednom brzom i održivom ekonomskom rastu i  stvaranju  mirnog,
bezbednog ambijenta za  sve njegove građane
Ublažavanje  siromaštva  i socijalna stabilnost  nudi se kao trajan i
dugoročan prioritet
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državom, multietničkim
Kosovom, Kosovom zemljom
Albanaca i svih ostalih zajednica.
Istitucije Kosova, sve političke
stranke, uz volju i svih građana,
slavili smo dostojanstveno,
ponosno i odgovorno proglašenje
Kosova državom. Državu
Kosova su, samo u toku ovog pe-
rioda, priznavale oko  40 najs-
nažnijih  država demokratskog
sveta i  proces priznavanja je u
toku.
U ovom vremenu Kosovo je
donelo i Ustav svoje države,
savremeni ustav, ustav perspek-
tive, ustav koji otvara  sigurnu
perspektivu i ekonomskom
razvoju, i institucionalnoj stabil-
nosti, i vladavini zakona,  i inte-
grativnoj perspektivi. 
Tokom ovog vremena Kosovo je
dobilo  izvanrednu međunarodnu
podršku. Kosovu je, de fakto,
otvorena perspektiva za  sigurno
kandidovanje u NATO-u Evrop-
skoj Zajednici. Ovaj put je
nezaustavljiv i uspeh je zajed-
nički. 
Ja Vam se svima zahvaljujem na
podršku, razumevanju i pov-
erenje koje nam je dato od svih
Vas za rad tokom ovog perioda.
Naravno, ovaj period je bio i pe-
riod istorijskih odluka, zajed-
ničkih odluka, ali naravno i
različitih pristupa o raznim prob-
lemima upravljanja u zemlji. Ali,
sve je ovo, od strane Vlade
Kosova i s moje strane, pozdravl-
jeno,  kako bi bila jedna
konkurencija vrednosti, jedna
konkurencija  za dobrobit naše
zemlje i svih naših građana. S
toga, i povremene sugestije,
primedbe i kritike su rado prih-
vaćene i, naravno, ocenjene i od
strane  Vlade. 
Sigurno  da smo mi u toku rani-
jeg perioda dali i  naša obećanja,
ali i počeli smo sa implementaci-

jom kao Vlada Kosova, jedna im-
plementacija sa visokom
državnom odgovornošću.

Ušteđuju se najmanje 
30 miliona  eura
Počeli  smo da instališemo
dobro, stabilno, efikasno i veoma
transparentno upravljanje. Počeli
smo sa implementacijom procesa
razvoja obrazovanja, proces koji
je veoma složen, ali koji je samo
u periodu od 90 dana, u okviru
100-dana, zabeležio jedan
neviđeni progres za  kosovske
prilike, uslove i realnost, takođe i
kompjuterizacija škola. Nastavili
smo sa putnom infrastrukturom,
poboljšanjem energetskog stanja,
borbu protiv korupcije, zapadnu
perspektivu za Kosovo.
Od prvog dana počeli smo da re-
alizujemo naše objektive. Prvo
smo preduzeli mere kao Vlada za
polaganje računa za  potrošnju
javnog novca. Samo odlukom o
ograničavanju troškova unutar
Vlade Republike Kosova – prvi
efekat, za razliku od prethodne
Vlade, gde je bilo utrošeno oko
52 miliona eura, mi smo se
obavezali da uštedimo najmanje
30 miliona eura, da bi ih uložili u
ostale institucionalne sektore za
dobrobit zemlje i socijalno
blagostanje građana Kosova. 
Ispoštovali smo profesionalizam
civilnih zvaničnika. I pored
određenih mnogobrojnih, da tako
kažem, slučajeva nesposobnosti,
neznanja, pretendiranja za
nekom određenom blokadom, ni-
jedan civilni zvaničnik nije udal-
javan sa posla i to  se neće
tolerisati ni u buduće.
Mi smo počeli da izvlačimo
učenike iz kontejnera, da vršimo
proširenje i modernizaciju
vaspitnih prostorija, da gradimo
nove škole i da iste  kompjuter-
izujemo. To nisu donacije, to su

konkretni radovi i projekti,  inve-
stirani od strane Vlade Republike
Kosova, od MInistarstva obrazo-
vanja.
Stvorili smo menadžersku i fi-
nansijsku autonomiju za Prištin-
ski Univerzitet. Doneli smo
odluku za digitalizaciju podataka
na Prištinskom Univerzitetu, od-
luku za izgradnju  Fakulteta
edukacije,  za šta su odvojena i
finansijska sredstva.
Počeli smo sa  uobličavanjem od-
luke za otvaranje Fakulteta infor-
mativne tehnologije, sada se već
razmatraju i mogućnosti finansi-
jskog pokrića i to će se ubrzo i
dogoditi. Doneli smo odluku za
snižavanje taksi  za upis stude-
nata za novu akademsku godinu.
Nastavili smo sa izgradnjom in-
ternata. Doneli smo odluku za
snižavanje cena  za smeštaj i
ishranu studenata, ali i povećanje
njihovog standarda, a takođe i
odluku za akreditaciju za sve uni-
verzitete, prema Bolonjskoj
Deklaraciji.

Izgrađuju se mnogi lokalni i 
nacionalni putevi
Počeli smo i izgradnju mnogih
lokalnih i nacionalnih puteva.
Otvorena je ponuda za  početak
radova autoputa Vermica-
Priština-Merdare. Takođe, i vre-
menski okvir je specifikovan i
poznato je i Vama, i građanima,
a takođe i finansijsko pokriće i
naravno da će početi  na vreme i
prema programu,  o čemu smo
prodiskutovali i doneli odluke.
Naravno, to će biti jedna javna,
domaća, ali i međunarodna
ponuda. S druge strane, počela je
studija za autoput Priština – Fer-
izaj – Hani i Elezit.
Energetsko stanje smo našli u
pravom kolapsu. Kosovo smo
našli u pravi mrak. Početne
teškoće i prepreke su bile iz-
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vanredne, ali i naša upornost je
bila velika i danas smo izgradili
konkretnu strategiju, koja je
pripremljena od domaćih i među-
narodnih eksperata. Suočavali
smo se sa mentalitetom mraka,
lošeg menadžiranja, zloupotreba,
ali i  korupcije.
Ova strategija Vlade Kosova
predviđa konsolidaciju aktuelnih
resursa i  povećanje efikasnosti

menadžmenta,  investicija putem
koncesija i  javnog partneriteta
privatizacije. Odluke koje su i
sinoć donete od strane Vlade
Kosova, idu u pravcu udaljavanja
od  mentaliteta privrede socijal-
ističkog planiranja, na privredu
slobodnog tržišta u procesu kon-
cesija, u procesu privatizacije
putem partnerstva, ali i potpune
privatizacije i početak izgradnje

novih termoelektrana.
Ova strategija se nastavlja sa ob-
jektivama za izgradnju novih en-
ergetskih kapaciteta,
pridržavajući se u potpunosti kri-
terijumima za zaštitu životne sre-
dine. Takođe, uobličena je i
odluka za  kompletiranje Up-
ravnog odbora za Projekat
Kosovo C, razume se uz jedno
ozbiljno i pažljivo razmatranje o

Podoban ambijent
za privlačenje
stranih investicija

Ovaj program predstavlja

opredeljenje Vlade u konsoli-

daciji institucija, kompletiranje

legislature, konsolidovanje i

javne administracije u skladu

sa evropskim standardima,

kao i uspostavljanje reda i za-

kona na celoj teritoriji

Kosova.

Program cilja u odgovorima

na zahteve i potrebe naših

gađana, kroz jedne odgov-

orne i transparentne politike,

što će Kosovo voditi ka jed-

nom brzom i održivom

privrednom rastu i stvaranje

jednog mirnog ambijenta,

bezbednog za sve njegove

građane. 

Ovim programom, naj

izraženiji prioriteti su četiri

glavna stuba: ekonomski rast,

implementiranje statusa,

dobro upravljanje,  smanjenje

siromaštva i socijalna stabil-

nost.

Ovi prioriteti  su  rezultat

jednog dugog procesa, kon-

sultacija unutar Vlade ali, nar-

avno i sa opštinama i civilnim

društvom.

Cilj Vlade je da ovi prioriteti

budu snošljivi i održivi sa

fiskalnog aspekta njihovi

troškovi će biti utvrđeni sred-

njoročnim okvirom troškova i

sa mogućnostima

sprovođenja konkretnih pro-

jekata u Donatorskoj konfer-

enciji za Kosovo.

Postojeći energetski ka-

paciteti i slaba putna infra-

struktura predstavljaju

prepreke u razvoju, u

održivom privrednom razvoju,

ali, i u vladavini zakona.

Ubeđen sam da potencijali

prirodnih resursa, koje ima

Kosovo, kao i njihovo ko-

rišćenje će povećati ekonom-

ski razvoj, smanjiti stepen

nezaposlenosti i poboljšati

socijalne uslove, s time i

smanjiti siromaštvo. 

Program nudi mogućnost za

stvaranje jednog podobnog

ambijenta za privlačenje

stranih investicija, da budemo

konkurentni sa durim zeml-

jama iz regiona. Kvalitativne

investicije s ciljem povećanja

produktivnosti, posebno u

sektoru energetike, putne in-

frastrukture, povećanje

kvaliteta u obrazovanju, poli-

tike i adekvatnog financijskog

tržišta, potpuna vladavina za-

kona, će biti ostale

mogućnosti ovog Programa

2008-2011.

Sektor poljoprivrede je znača-

jan i ima posebnu pažnju u

tom programu, što će

omogućiti revitalizacije istog

kao i direktan uticaj u sman-

jenju nezaposlenosti. Ener-

getika i rudnici, kvalitetno i

održivo snabdevanje pred-

stavlja preduslov za

sveukupni razvoj Kosova uz

mandatno obećanje ove

Vlade.

U kratkoročnom planu,

izlazak iz energetske krize se

predviđa u tri faze, uz informi-

ranje i privatnog kapitala.

Kosovo  može početi sa spo-

razumima za koncesije ili pri-

vatizaciju kroz jedan

transparentan proces, dobro

upravljanje  i koji će dovesti

brojne koristi za Kosovu. 

Dugoročnim planom, cilj

Vlade je proces izgradnje Ter-

moelektrane „C“, projekt koji

će pratiti uspostavljenu di-

namiku uz tehničku asisten-

ciju iz Svetske Banke, AER-a,

USAID-a kao i druge avanzi-

rane oblike konkurentnih i

transparentnih ponuda, ima-

jući u vidu socijalne i ambijen-

talne uticaje.

Posebna pažnja će se prido-

dati železničkom transportu u

kojem se predviđaju investi-
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zdravlju građana i ekonomski
razvoj Kosova.
Podržavali smo profesionalan
rad civilnih zvaničnika. Pen-
zioneri su već opipali prvi
rezultat obećanja i  odgov-
ornosti odluka Vlade Repub-
like Kosova. Naravno, očekuje
se da se još više uradi.
Stoga,  počeli smo sa obezbeđi-
vanjem esencijalnih lekova –

besplatno, javni prevoz 50%
jeftiniji, početak  povećanja
skoro  100% za penzonere –
platiše doprinosa. Zakon o pen-
zionerima je u finalnoj fazi i
uskoro će se usvojiti i početi sa
sprovođenjem.

Reforma  u pravdi,
samostalno funkcionalno
sudstvo
Zdravlje naših građana nas-
tavlja da bude  zabrinutost
Vlade. Često puta i poštovani
ministar Gashi pomenuo teško
stanje koje je našao i u ovom
značajnom ministarstvu za
našu zemlju i naše građane. An-
gažovali smo se od prvog dana
i lično, zajedno sa ministrom,
da se stanje u sektoru zdravstva
poboljša, da se depolitizuje i
dekriminalizuje,  kao što je na-
glasio i argumentovao i min-
istar, kao i na otklanjanju i
prevazilaženju negativnih po-
java, higijene, da bude higijene
visokog standarda, više i
kvalitetnih lekova, savremene
infrastrukture, ulaganje u
znanje,  pripreme da budemo i
deo  Svetske zdravstvene orga-
nizacije. Nastavili smo sa re-
formama u pravdi i
funkcionalnom i  nezavisnom
sudstvu, vladavini zakona na
celoj teritoriji Kosova. Nas-
tavićemo sa reformama u
privredi i finansijama, ali,
takođe, i sa povećanjem an-
gažovanja u trgovini i industriji
i  nastavak reformi  lokalne
vlasti, o čemu smo zajednički
odlučili, prema standardima i
dokumentu Predsendika Ahti-
saarija.

NASTAVLJA SE U 18 STRANICI

Nakon neprestanih sastanaka
ad – hoc Komisije za razma-
tranje Nacrta zakona iz
Sveobuhvatnog predloga
Marti Ahtisarija i neprekidnim
konsultacijama sa predsed-
nikom Kosova Fatmirom Se-
jdiu i predsednikom Vlade
Kosova Hashimom Thaqijem,
predsednikom Skupštine
Kosova i međunarodnim fak-
torima na Kosovu u vezi pop-
une kalendara praznika,
poslanici Skupštine Kosova,
23 maja 2008 godine, usvojili
su Zakon o zvaničnim
praznicima Republike
Kosova. 
Zakon je dopunjen sa dva
amandmana o državnim
praznicima Kosova gde su
dodati i memorijalni dani: 28.
novembar- Dan Albanaca,
12. juni- Dan mira, 6. mart-
Dan sećanja i poštovanja vet-
erana, 23. april- Dan Turaka,
8. april- Dan Roma, 15. feb-
ruar- Dan Aškaljija, 28. sep-
tembar- Dan Bošnjaka i 6.
maj- Dan Goranaca. 
Ostale memorijalne dane
odrediće Vlada Republike
Kosova u konsultaciji sa
predsednikom Republike
Kosova, od kojih će 2 dana
biti u konsultaciji sa srpskom
zajednicom Kosova – is-
taknuto je u izveštaju ad –
hoc Komisije koji je pred
poslanicima Skupštine
Kosova prezentovao Fehmi
Mujota, predsednik Komisije. 
Izveštaj Komisije je usvojen
većinom glasova prisutnih
poslanika na sednici kao i
tekst Zakona u celini.

cije, poboljšanje i revital-

izacija  postojeće

železničke infrastrukture.

Takođe, predviđa se i iz-

gradnja nove infrastruk-

ture, investiranje u

razvoju usluga i sigurnosti

i železničkom transportu.

U oblasti avijacije ćemo

imati mogućnosti investi-

ranja, modernizacije i

razvoja Međunarodnog

aerodroma Priština. Biće

povećanja vazdušnih op-

eracija i navigacije, biće

izvršeno osposoblja-

vanje Aerodroma

Đakovica, uz

mogućnosti, koje imamo,

za komercijalne ciljeve i

kao alternativan aero-

drom. I, takođe,  studi-

raju se najbolje

mogućnosti da se osniva

i Jedinica za helikoptere.

Telekomunikacije, biće

reformisana sa legis-

laturom i tehnologijom,

biće konsolidovan Javni

operater telefonije, isto će

se povećati, proširiti i

poboljšati Poštanska tele-

fonska služba ako i

služba Interneta, kroz

posebne oblike, ili kombi-

novane, što se tiče javnog

i privatnog finansiranja.

USVOJEN JE NACRT ZAKONA
O ZVANIČNIM PRAZNICIMA
REPUBLIKE KOSOVA

Državnim praznicima
Kosova  su dodati i
memorijalni dani
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Na poziv predsednika Parla-
menta Belgije g-dina Herman
Van Rompuy, delegacija Skupš-
tine Republike Kosova , koju je
predvodio  predsednik Skupš-
tine Jakup Krasniqi, danas je
počela službenu  trodnevnu
posetu  Belgiji.  U sastavu dele-
gacije su i članovi Predsed-
ništva: Xhavit Haliti, Sabri
Hamiti, Ibrahim Gashi i Slobo-
dan Petrović. U toku današnjeg
dana ,delegaciju  Skupštine
Kosova na čelu sa Jakupom
Krasniqijem dočekao je  pred-
senik Parlamenta Belgije g-din
Herman Van Rompuy.
Predsednik Skupštine Krasniqi
se tom prilikom srdačno zah-
valio  g-dinu Rompuy na po-
dršci koju je Skupštini Kosova
pružio Parlament Belgije.  On se
zahvalio  Belgiji na brzom priz-
navanju države Kosova .
Predsednik je,između ostalog,
istakao potrebu da Parlament
Belgije i dalje  pomaže Skupšt-
inu Kosova, kao i da se an-
gažuje na integrisanju  Kosova
u evro-atlantske strukture. 
U nastavku g-din Rompuy se
zahvalio g-dinu Krasniqiju na
poseti Parlamentu Belgije, i is-
takao je  da će se on i dalje an-
gažovati za povećanje nivoa
međuparolamentarne saradnje.
Takođe, između ostalog, rekao
je da će se angažovati za
pronalaženje mogućnosti za
učlanjenje Kosova   u evropske

mehanizme. G-din  Herman Van
Rompuy je  za  kosovsku dele-
gaciju  priredio  ručak. 
Predsednik Skupštine Krasniqi
u toku današnjeg dana se sastao
i sa g-dinom Herman de Croo,
potpredsednik Predstavničkog
doma Belgije i predsednik Fed-
erativne savetodavne komisije
za evropska pitanja parlamenta
Belgije. 
U toku sastanka ,predsednik
Skupštine se angažovao za pos-
tizanje Memoranduma saradnje
između dva parlamenta, takođe,
g-din De Croo se zahvalio na ek-
spozeu  predsednika Skupštine
Kosova o obavljenom radu
nakon nezavisnosti Kosova. U
tom duhu g-din De Croo je is-
takao da se sve države bivše Ju-
goslavije trebaju integrisati u
Evropsku uniju. 
Predsednik Skupštine Krasniqi
realizovao je i nekoliko drugih
susreta,  između kojih i  susret u
Sudu za revizuju.
Drugog dana posete Briselu,
delegaciju Skupštine Republike
Kosova, koju  predvodi predsed-
nik Skupštine Jakup Krasniqi,
primio je predsednik belgijskog
Senata Armond de  Decker.
Predsednik Senata je na početku
zahvalio predsedniku Krasniqi
na poseti belgijskom Parlamentu
i Senatu. On je istakao da je Bel-
gija veoma pažljivo pratila
razvoje na Kosovu od rata pa do
17. februara kad je proglašena

nezavisnost i koju je ubrzo i
priznala. Zalažemo se za mir i
stabilnost na čitavom Balkanu.
Belgijski investitori će ulagati
na Kosovu, jer tamo mora da
bude stabilno stanje.
Predsednik Krasniiq, nakon što
je zahvalio predsedniku Senata
na prijemu, govorio je o poli-
tičkim razvojima na Kosovu,
kao i radu Parlamenta na usva-
janju zakona, naročito onih iz
Ahtisarijevog paketa. Takođe,
on je zahvalio na brzom prizna-
vanju Belgije  nezavisnosti
Kosova. U tom pravcu Parla-
ment Kosova teži uspostavljanju
bilateralnih odnosa između dve
države.
U nastavku Krasniqi je istakao
da od Belgije  očekuje da će i
dalje pomagati Kosovu u pravcu
evro-atlantske integracije.
Predsednik Krasniqi  je upoznao
domaćine o zakonodavnoj struk-
turi koja privlači strane investi-
cije na Kosovu.
Kosovo,  naglašeno tokom ove
posete,  očekuje od Belgije da i
dalje ima podršku ukupnog
razvoja na Kosovu, pogotovu u
pogledu integracije Kosova u
sve evro-atlantske mehanizme. 
Tokom ove posete između Par-
lamenta Belgije i Skupštine Re-
publike Kosova  potpisan je
Memorandum saradnje  od
strane  sekretara ovih parlame-
nata, odnosno Roberta Mitinera
i Ismeta Krasniqija.

POSETE PREDSEDNIKA SKUPŠTINE KRASNIQI I PREDSEDNIŠTVA

Zahvalnost  Belgiji na brzom  
priznanju  nezavisnosti Kosova
Pomoć Kosovu u integraciji u  međunarodne 
mehanizme. - Potpisan je Memorandum saradnje



13

Na poziv predsednika Skupštine
Sovenije, France Cukajati, danas je
počela zvaničnu dvodnevnu posetu u
Ljubljani jedna delegacija Skupštine
Republike Kosova, koju predvodi
predsednik Skupštine, Jakup Kras-
niqi.  U sastavu delegacije su  članovi
Predsedništva: Xhavit Haliti, Sabri
Hamiti, Nexhat Daci i Slobodan
Petrović.
Predsednik Skupštine Jakup Krasniqi
zajedno sa članovima delegacije, na
početku se sastao sa predsednikom
Skupštine Slovenije, France Cukajati.
Na početku susreta je  razgovarano o
daljem produbljavanju  biletelarnih,
političkih i ekonomskih odnosa
između Slovenije i Kosova. Težnja
Slovenije  naglasio je France Cukajati
stabilizacija Zapadnog Balkana i nje-
gova integracija u EU.  Gospodin
Cukajati, nakon što je naglasio da
Slovenija uvek će podržavati Kosovo,
visoko je ocenio politiku koju vodi
Kosovo prema manjinama. Na sus-
retu je govoreno i o pojedinim među
susedskim  odnosima i pitanjima,
odnosno uspostavljanja  odnosa

između Kosova i  njenim susedima,
što znaći sa Srbijom. 
Predsednik Skupštine Krasniqi tokom
susreta govorio je i o liberalizaciji
viza za građane, koju žele da rade,
studiraju ili da se bave  poslovanjem
sa evropskim zemljama. Na kraju
ovog meseca će se održati  skup
evropskih parlamentarca u Briselu
gde će se voditi rasprava  i o liberal-
izaciji viza. Obe delegacije su bile
jedinstvenog  mišljenja da između
Kosova i Slovenije treba i dalje po-
jaćati odnose u svim oblastima i to: U
među parlamentarnoj  oblasti, u
privredi, obrazovanju, zdravstvo i dr.
Delegacija sa Kosova izrazila je nadu
da će Slovenija i dalje nastaviti na-
pore u pravcu integracije Kosova u
Evroatlanskim mehanizmima, kao i
angažovanje radi međunarodnog priz-
navanja Kosova i od strane drugih
zemalja iz sveta.
U nastavku susreta sa  visokim
zvaničnicima Slovenije,  danas  se
delegacija Skupštine Republike
Kosova, koju predvodi  predsednik
Skupštine, Jakup Krasniqi,  susrela  sa

ministrom spoljnih poslova Slovenije,
Dimitrije Rupelj. Tokom ovog susreta
ministar Dimitrije Rupelj je rekao da
Slovenija  pažljivo prati razvoje na
Kosovu, kao  dosledan prijatelj ove
države. Naša nastojanja,  naglasio je
Rupel,  fokusirana su  da vam po-
mognemo,  posebno  na evroat-
lanskom učlanjenju, ali se
istovremeno zalažemo za  učešće
Kosova i na značajnim međunarod-
nim susretima.  Na ovom susretu  bilo
je reči i o Misiji  UNMIK-a nakon 15.
juna, kao i o odnosu Kosova prema
položaju manjina. U tom duhu, Rupel
je rekao da se nova država Kosova
smatra simpatičnom državom i taj
imidž treba da sačuva. G. Dimitrije
Rupelj se izrazio da je  Slovenija već
odlučila  da  u  Prištini otvara svoju
ambasadu.
Čelnik Parlamenta, Jakup Krasniqi je,
nakon što je govorio o dostignućima
u  radu Skupštine Kosova u oblasti
zakonodavstva,  visoko ocenio
pomoć Slovenije prema Kosovu, koju
je  okvalifikovao kao  veliku vred-
nost. On je tražio da Slovenija i dalje
podržava Kosovo u daljim razvojima.
U nastavku predsednik Parlamenta
Krasniqi se  založio za  dobre odnose
sa svim susedima, dakle i sa Srbijom,
posebno  imajući u vidu pobedu
proevropskih snaga na  zadnjim iz-
borima u Srbiji.
Celokupna poseta parlamentarne del-
egacije Kosova prolazi  u  jednoj
veoma toploj i prijateljskoj atmosferi.
Predsednik Skupštine Kosova pozvao
je na posetu na Kosovu predsednika
Parlamenta Slovenije,  France Cuk-
jatin.

Težnja Slovenije je stabilizacija  Zapadnog
Balkana i njegove integracije u EU

POSETE PREDSEDNIKA SKUPŠTINE KRASNIQI I PREDSEDNIŠTVA

- Slovenija uvek će podržavati Kosovo. - Visoko se ceni  politika 
koju vodi Kosovo prema manjinama
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Predsednik Skupštine Republike
Kosova, Jakup Krasniqi, zajedno
sa članovima Predsedništva,
primio je danas jednu  delegaciju
od dvadesetijednog člana Parla-
mentarne asambleje NATO-a,
predvođenu od  Michael
Clapham,  sa kojom je  razgo-
varao o razvojima na Kosovu
nakon  proglašenja nezavisnosti
zemlje, o aktivnostima  Skupš-
tine Kosova u ovom periodu i u
buduće, o podršci za  kojom ima
potrebe nova država Kosova i o
ciljevima zemlje za  integrisan-
jem u  evropskim i evroat-
lanskim mehanizmima.
Predsednik Parlamenta Krasniqi
je, zahvaljajući se Severoat-
lanskoj alijansi za podršku
Kosova u teškim istrorijskim
trenucima, naglasio da je narod
Kosova  doveka  zahvalan
snagama NATO-a, koje doživl-
java kao  oslobodioce i spasitelje
našeg ugroženog naroda.
Od 17. februara, rekao je Kras-
niqi,  na Kosovu je stvorena
jedna nova realnost – nezavisna i
suverena država Kosova,
naglašavajući  i neophodne ko-
rake u  ovom pravcu, kao što su:
usvajanje Deklaracije o Nezavis-
nosti, usvajanje zastave, grba i
usvajanje Ustava.  Na ovaj način,
rekao je čelnik legislativa
zemlje, Kosovo je  zaoključilo
njegovu državotvornu misiju, ot-

varajući perspektive razvoja svih
njegovih građana. On je garanto-
vao parlamentarce NATO-a  da
Ustav Kosova sublimira u sebi
Sveobuhvatan plan Ahtisarija,
koji  garantuje svim građanima
Kosova neometani razvoj.
Krasniqi je u nastavku naglasio
da narod i institucije Kosova
imaju za cilj integrisanje u
evropskim i evroatlanskim meh-
anizmima, kao i učlanjenje u
Međunarodni monetarni fond, u
Svetskoj banci i u drugim među-
narodnim forumima. 
Predsedavajući delegacije Parla-
mentarne asambleje NATO-a,
Michael Clapham, ali i ostali
članovi delegacije, izrazili su
interesovanje o očekujućim
razvojima na Kosovu i  postavili
mnoga pitanja o stavovima koje

će imati Skupština i  zastupnici u
Skupštini, posebno oni iz redova
manjina.
Član Predsedništva, Slobodan
Petrović, izrazio se  da je  sada
svim građanima Kosova
potrebno blagostanje i razvoj,
kao i legitimne demokratske in-
stitucije. Kada srpsko
stanovništvo Kosova nebi  bo-
jkotovalo parlamentarne izbore,
Srbi bi  bili zastupljeni sa više
od dvadeset poslanika, rekao je
on. Petrović je, međutim, govo-
rio i o  snažnim pritiscima  koje
je imala Parlamentarna grupa
SLS,  kako bi  odustala od poli-
tike  poverenja među zajedni-
cama na Kosovu.
Džezair Murati je naglasio da  su
zajednice koje zastupa (bošn-
jačka i turska) izašle na  izbore u

Ustav Kosova sublimira u sebi Sveobuhvatan plan Ahtisarija.
Narod i institucije Kosova imaju za cilj integrisanje u evropskim
i evroatlanskim mehanizmima

Skupština Kosova je dobrodošla na 
susretima Parlamentarne asambleje NATO-a

PREDSEDNIK PARLAMENTA KRASNIQI, ZAJEDNO SA ČLANOVIMA PREDSED-

NIŠTVA, PRIMIO JE DELEGACIJU PARLAMENTARNE ASAMBLEJE NATO-A
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većem procentu i od Albanaca i
da su ove zajednice lojalne
prema institucijama zemlje i
žele da se  potpuno integrišu u
kosovsko društvo.
Nexhat Daci je naglasio da je
opozicija bila potpuno  jedin-
stvena sa  snagama pozicije kada
je reč o  projektu
državotvornosti i  stvaranju sig-
urnog ambijenta.
Naim Maloku je, pak, dao  ob-
jašnjenja o posledicama srpskih
protesta u severnoj Mitrovici i o
drugim poduhvatima  iz Srbije
za destabilizaciju Kosova,
fokusirajući se posebno na
lokalne srpske izbore na Kosovu,
koje je najavio Beograd.
Sabri Hamiti je, govoreći o po-
dršci koju Kosovo očekuje i od
Parlamentarne asambleje NATO-
a, naglasio da je KFOR od
početka bio i ostaje  na-
jpoverljivija institucija na
Kosovu. On je  naglasio  da
lokalnim srpskim izborima na
Kosovu, Beograd želi da testira
nezavisnost naše zemlje i oz-
biljnost  institucija Kosova i
međunarodnih, ovde prisutnih. 
Predsednik Parlamenta Krasniqi
je, podsećajući  da Ustav Kosova
predviđa dvodržavnost, stoga i
mogućnost glasanja za  Parla-
ment Srbije, skrenuo pažnju  da
bi eventualno održavanje
lokalnih srpskih izbora na
Kosovu, sprečavalo integrisanje
srpskih građana u  institucijama i
društvu Kosova.
Predsedavajući delegacije Parla-
mentarne asambleje NATO-a,
Michael Clapham,  u razgovoru
sa čelnikom Parlamenta Krasniqi
i članovima Predsedništva,
izrazio  se da je Skupština
Kosova dobrodošla na susretima
Parlamentarne asambleje
NATO-a.

Na plenarnim sednicama Skupština
Kosova poslanici su postavili niz pi-
tanja, na koja i uprkos  ponavljanja istih,
na sednicama, nisu dobili odgovore. Pi-
tanja su podneta tokom marta i aprila
meseca ove godine, a do kraja juna
meseca nisu dobili odgovor od premi-
jera, ili  resornih ministarstava, kojima
su se obratili.
Počev od  činjenice da broj studenata
koji završavaju osnovne studije na
Prištinskom Universitetu vidno je veći
nego mogučnosti njihovog prijema na
treči stepen studija, poslanica Njomza
Emini je postavila sledeče pitanje min-
istru obrazovanja i tehnolkogije, Enver
Hoxhaju: „Kako planirate da adresirate
ovaj problem  MONT-u i koliko se ko-
riste fondacije i druge akademske
resurse, i to:  DAAD, Eus Austria i dr.
koje deluju na Kosovu i cilju   stvaranja
mogučnosti za postdiplomske studije
van zemlje?
Poslanik Esat Brajšori je postavio
sledeće pitanje ministru Transporta i
telekomunikacije, g. Fatmir Limaju:
„Kada će Republika Kosovo imati
državni kod za telefonsku službu?
Poslanik Riza Smaka, počev od čin-
jenice ilegalne  posekotine i iskorišča-
vanja šuma koje imaju  ogromne
posleldice je postavio pitanje premijeru
Hashim Thaçiu kakve mere če preduzeti
Vlada Kosova u funkciji očuvanja, i  za-
štite  Kosovskih šuma, odnosno pod-
strekavanju „bona fidei“ radi
ostvarivanja konkretnih programskih
mera Vlade Kosova?
Poslanica Myrvete Pantina je
postavila sledeće pitanje ministru
poljoprivrede, šumarstva i ruralnog
razvoja, g. Idriz Vehapiu: „Zašto
budžetom Republike Kosova za 2008
godinu nisu predviđena  sredstva u
ime subvencijia za podršku
poljoprivrednih proizvođača?
Poslanik Riza Smaka je postavio pi-
tanje premijeru Thaçiu u vezi  pre-
duzetih mera od strane Vlade Kosova
radi očuvanja i zaštite voda Kosova,
koja sisstematsko i na nekontrolisan
način arbitrarno se uzurpiraju od poje-
dinaca i grupe pojedinaca?

Poslanik Emrush Xhemajli obratio
se ministru životne sredine i pros-
tornog planiranja g. Mahiru Jakcilaru
pitanjem: „Da li ste upoznati da u
plantaži u izlasku od Uruševca, u
pravcu Štimlja ima više od godinu
dana što je postavljen jedna tona
opasanog materijala za životnu sred-
inu, pesticidima kojima je istekao rok,
a koji oštečuju prirodu i šta ste pre-
duzeli radi udaljavanja istih?
Poslanik Sabit Rrahmani je postavio
sledeće pitanje premijeru Thaçiu:
„Zašto u opštini Lipljan gde je samo
jedan predstavnik  iz manjina iz par-
tije „Demokratska unija Aškalija“, g.
Hasan Abdullahu i ako je jedini
poslanik izabran glasovima, nije dobio
položaj zamenika predsedavajućeg, ali
na njegovo mesto je izabran pripadnik
srpske zajednice,  koji uopšte nije
poslanik Skupštine opštine ali je pred-
ložen od srpske partije“?
Poslanik Riza Smaka obratio se  pitan-
jem premijeru Thaçiu u vezi činjenice
da pojedina neodgovorna, fizička i
pravna lica sistematsko iskopavaju
rečne korite, nanevši teške posledice i
to: presušivanje i izmenu prirodnog toka
voda, fiskalnu evaziju na štetu javnog
novca i oštečenja puteva, u vezi s tim
koje mere preduzima Vlada Kosova
radi sprečavanja ovih  pojava?
Poslanica Luljeta Shehu je postavila
pitanje Ministarki energetike Justini
Pula :
Da li postoji mogućnost brisanja dugova
za porodice palih boraca, nestalih lica i
socijalnih slučajeva,  od 1999 do 2007,
kako bi se od 2008 godine počelo sa re-
dovnim plaćanjem električne energije
za gorepomenute porodice¬“.
Poslanik Berat Luzha je postavio pi-
tanje Ministru ministarstva unutrašnjih
poslova Zenunu Pajazitiju: „ Stanje
bezbednosti u selu Debellde i u okolini
u zadnje vreme se pogoršalo.  Meštani
su  zabrinuti i sami se organizuju da bi
zaštitili svoju zakonitu  imovinu: „Šta je
učinilo vaše ministarstvo, kako meštani
ne bi koristili ekstremne metode u cilju
zaštite svoje imovine, koja je ujedno i
zakonita  teritrorija Republike Kosova“. 

POSLANIČKA  PITANJA NA KOJA NISU DOBILI ODGOVORE



16

Odbor za prava i interese zajed-
nica i povratak kojim je predse-
davao g. Bojan Stojanović,
predsednik Odbora, održao je
danas redovni sastanak na kojoj je
glavna tačka dnevnog reda bila
razmatranje izveštaja u vezi po-
moći za povratak manjina na
Kosovo (SPAK PLUS) koja je
pripremljena od strane UNDP-a
tačnije od stane Agencije Održivo
Partnerstvo za pomoć Povratka
Manjina na Kosovo.  Gore
pomenuti izveštaj je podneo
Glavni Menadžer Agencije
Održivo Partnerstvo za pomoć
Povratka Manjina na Kosovo, g.
Kim Vetting.
Na sednici govoreći o procesu
povratka manjina na Kosovo g.
Kim Vetting je napomenuo da je
ovaj program (SPAK PLUS)
poćeo da se primenjuje još od Ok-
tobra 2005 godine, i da ovaj pro-
gram pruža jedan integralni
mehanizam pomoći koja je na
raspolaganju povratnicima, i koji
je kombiniran kako za podršku or-
ganizovanom grupnom tako i in-
dividualnom spontanom povratku
na Kosovo.  Inaće u što boljoj re-
alizaciji gore pomenutog pro-
grama UNDP-va Agencija
Održivo Partnerstvo za pomoć
Povratka Manjina na Kosovo,
veoma blisko saradjuje i koor-
diniše sa Ministarstvom za zajed-

nice i povratak kao i sa opštinskim
vlastima koji su direktno
uključeni u proces povratka svih
onih koji su živeli i radili na
Kosovu do 1999 godine.  Inače
glavna namena ovog SPAK PLUS
Programa je u pomoći u održivom
povratku i reintegraciji onih koji
se vračaju bilo u organizovanom
bilo i u individualno obliku na
Kosovo.
U nastavku g. Vetting je
napomenuo da je do kraja Marta
2008 godine putem ovog pro-
grama 321 porodice (sa oko 1.560
pojedinaca) dobile odobrenje za
dodelu stanbene pomoći, dok je za
dodatnih 200 domaćinstava (prib-
ližno sa oko 1.300 pojedinaca)
ćekaju da i oni dobiju odobrenje
za ovakvu vrstu pomoći.  Inače do
kraja Aprila 2008 godine na
celom prostoru Kosova završena
je izgradnja ukupno 273 kuča za
povratnike i da do kraja 2008 go-
dine na ovu vrstu pomoči je
izrazilo još 210 porodica.  Sa gore
pomenutim programom ujedno u
vidu usluga za socio-ekonomske
pomoči do kraja Aprila 2008 go-
dine obezbedilo bespovratnu
pomoč za 196 povratničkih do-
mačinstvima.  Ujedno u opšti-
nama Peć, Istok, Kosovo Polje i
Gnjilane odnedavno je počelo sa
pilot projektima gde če oko 300
porodica da se uključe u ovaj pro-

gram.  Na kraju svoga izlaganja g.
Vetting je napomenuo da prib-
liđno 3.000 porodica je izražilo
želju da se uključeni u proces
povratka tojest da su uključeni u
projekt SPAK PLUS i da bi se iza-
šlo u susret svim ovim zahtevima
trebalo bi otprilike 30 miliona
evra da se obezbedi ali je Vlada
Republike Kosova za povratak u
2008 godini mogla da obezbedi
samo 5 miliona Evra.
U daljem radu ove sednice, neki
članovi ovog Odbora su kritiko-
vali rad UNDP-a to jest realizaciju
SPAK PLUS Programa, i to pre
svega zato što su projekti za
povratak manjina na Kosovu nisu
bili ravnomerno zaspodeljeni
nego se u mnogim situacijama fa-
vorizovao samo jedna zajednica.
Dosta velike kritike na dosadašnji
rad oko povratka manjina na
Kosovo dobilo je i Ministarstvo
za zajednice i povratak kao i
opštinske kancelarije za zajednice
koji nisu u potpunosti ispunili
svoje obaveze koje proilaze iz
svoj delokruga rada i koji su bili
dužni da ih realizuju.  Inače bilo
je i predloga da se donese i Zakon
o Povratku i da se nadje i meha-
nizam koji bi kontrolisao real-
izaciju projekata za povratak jer
do sada je u mnogim slučajevima
sredstva namenjena za ovu vrstu
pomoči zloupotrebljena.

SA REDOVNE SEDNICE ODBORA ZA PRAVA I INTERESE ZAJEDNICA I POVRATAK

Neki članovi ovog Odbora 
su kritikovali rad UNDP-a 
Do kraja Marta 2008 godine putem ovog programa 321 porodice (sa
oko 1.560 pojedinaca) dobile odobrenje za dodelu stanbene pomoći,
dok je za dodatnih 200 domaćinstava (približno sa oko 1.300 pojedi-
naca) ćekaju da i oni dobiju odobrenje za ovakvu vrstu pomoći



17

Predsednik Komisije
za spoljne poslove
Skupštine Kosova,
Sabri Hamiti, primio
je danas  zamenicu
ministra spoljnih
poslova Norveške,
Elizabeth Walan, u
čijem društvu su  bili
i predstavnici Diplo-
matske misije Norveške na Kosovu.
Tom prilikom g.-dja Elizabeth Walan
je izrazila zadovoljstvo  da nakon
mesec dana od priznavanja nezavis-
nosti Kosova od strane Norveške,
vidi jedan impresivan razvoj na
Kosovu na suočavanju sa dogođenim
i očekivanim događajima. Ona se  u
toku razgovora interesovala o
budućim razvojima nakon stupanja

na snagu Ustava 15.
juna ove godine. U nas-
tavku Elizabeth Walan
je  izrazila  zaintereso-
vanost Norveške za
razvoj Kosova u poli-
tičkom i ekonomskom
aspektu, kako bi se stvo-
rila jedna  osnova
ekonomskog i soci-

jalnog razvoja zemlje. U tom duhu,
naglašeno je da će norveška država
tokom ove godine pomoći Kosovo sa
15,5 miliona €. Zamenica ministra se
zainteresovala i za reflektiranje srp-
skih izbora na Kosovu. Predsednik
Komisije za  spoljne poslove Skupš-
tine Kosova, Sabri Hamiti, zahvalio
se  zamenici ministra i norveškoj
državi za priznavanje nezavisnosti

Kosova i za  stalnu pomoć Norveške
prema Kosovu. Hamiti je naglasio
da će  institucije i građani Kosova
odmereno  realizirati stečenu slobodu
i  nezavisnost. Vreme je,  rekao je
dalje Sabri Hamiti, da se preuzmu
odgovornosti za ekonomski razvoj
zemlje, kao i za priznavanje i  koor-
dinaciju sa međunarodnim partner-
ima. On je naglasio da je
pretendiranje Srbije da organizuje iz-
bore na Kosovu ilegalno, to je jedna
politička provokacija protiv nezavis-
nosti Kosova. Legalne izbore na
Kosovu za sada mogu zakazati samo
UNMIK i institucije Kosova.
Građani i institucije Kosova imaju
mudrost da se  ne isprovociraju od
političkih gestova Beograda, rekao je
Hamiti.

SABRI HAMITI, PRIMIO JE ZAMENICU MINISTRA 
SPOLJNIH POSLOVA NORVEŠKE, ELIZABETH WALAN

Po prvi put  je,
Skupština Republike
Kosova, predstavl-
jena na VII. Konfer-
enciji predsednika
parlamenata Jugois-
točne Evrope, koja je
održana u Sofiji –
Bugarska, od 13. do
15. aprila 2008.go-
dine,  organizovana od strane
Procesa o saradnji u Jugoistočnoj
Evropi (SEECP),  što je  naslednik
Pakta stabilnosti.
Parlament Bugarske je bio domaćin
Konferencije, jer predsedava i sa
Predsedništvom saveta iste, za ovu
godinu.
Skupština Republike Kosova je bila
predstavljena od g. Xhavit Haliti,
član Predsedništva Skupštine. Os-
tale delegacije, koje su učestvovale
na toj konferenciji, došle su iz Al-
banije, Bosne i Hercegovine,

Hrvatske, Makedonije,
Grčke, Rumunije, Crne
Gore, Moldavije, Sr-
bije, Turske, Slovenije,
kao i delegacije iz
Pakta stabilnosti i Parla-
menta Evrope.
Tokom svog izlaganja,
na toj konferenciji, g.
Xhavit Haliti,  je

obavestio učesnike o dostignućima,
što je učinila Skupština Kosova,
preko dveju parlamentarnih
Komisija  (Komisija za spoljne
poslove i Komisija za Evropske in-
tegracije) za poboljšanju međupar-
lamentarne saradnje u regionu i šire,
on je izjavio da će Skupština
Kosova nastaviti saradnju sa svim
parlamentima iz regiona i šire. 
Tokom njegovog izlaganja, g. Hal-
iti, je naglasio da učinjena velika
dostignuća sa usvajanjem Ustava, u
vezi sa pravima zajednica, religija,

decentralizacije i zaštite kulturnih
prava i religioznog nasleđa.
Kao što je postala praksa u susre-
tima i raznim multilateralnim kon-
ferencijama, u kojima učestvuje
kosovska delegacija, tokom izla-
ganja g. Haliti, delegacija iz Srbije,
predvođena od g. Miloljub Albi-
janić, zamenik predsednika Parla-
menta Srbije, napustio je
konferenciju, da bi se priključio kas-
nije.
g. Haliti se zahvalio državama koje
su priznale Republiku Kosova, i
tokom brojnih bilateralnih susreta sa
predsednicima i zamenicima
predsednika parlamenata iz regiona,
naglasio da Kosovo jeste i biće fak-
tor stabilnosti. On je, tokom ovih
susreta sa predstavnicima država Ju-
goistočne Evrope, koje nisu priznale
nezavisnost Republike Kosova, za-
tražio da to učine u što mogućem
kraćem roku.

XHAVIT HALITI, UČESTOVAO JE U KONFERENCIJI 
PREDSEDNIKA PARLAMENATA JUGOISTOČNE EVROPE
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NASTAVAK SA 11-TE STRANICE

I nivo rada javnih službi je  po-
rastao. Takođe, Kosovo je u
ovom periodu počelo da gradi sve
funkcionalne državne institucije.
Nominovan je Ministar za
spoljne poslove. U predstojećim
danima će se formirati i  Min-
istarstvo za odbranu i Služba in-
teligencije Republike Kosova.
Uređena je i pripremljena i za-
konska osnova i  procediraće se u
Skupštini, kada je reč o Službi in-
teligencije na Kosovu.
Takođe, povećana je posvećenost
i ulaganje u poljoprivredi, šu-
marstvu i seoskom razvoju, živ-
otnoj sredini i prostornom
planiranju,  ali učinjen je jedan
veoma dobar posao od strane
Ministra za Povratak na pitanjima
povratka raseljenih, da Kosovo
definitivno nastavlja da gradi re-
alnost, da je Kosovo domovina
svih građana, Kosovo je
demokratska zemlja.

Zalaganje Vlade  za konsoli-
dovanje institucija
U nastavku dnevnog reda sednice
bio je Program Vlade Republike
Kosova za period 2008-2011.
pred poslanicima, program je
prezentirao, premijer Hashim
Thaçi, koju je na početku na-
glasio da  Program Vlade  pred-
stavlja osnove za Kosovu
građansku državu, razvijeno u
skladu sa demokratskim princip-
ima, slobodne i održive privrede,
jedna multietnička sredina i jasno
opredeljena u pravcu evro-at-
lantskih procesa. 
U nastavku, premijer Thaçi je
rekao da Republika Kosova
prelazi u fazi tranzicije i fokusir-
ani smo u tom programu u ar-

tikulisanju  imedijalnih zahteva
ove faze. Vlada predstavlja ovaj
program, bazirajući se u njenim
mogućnostima i mogućnostima
naše zemlje.
Ovaj program ima za cilj upravl-
janje ovih mogućnosti: strateški
razvoj naše zemlje i stvaranje
jednog favorizirajućeg položaja u
međunarodnoj politici.

Obrazovanje –  prioritet među
najznačajnijim 
U ovom Programu, kao prioritet
Vlade, među najznačajnijim, je
obrazovanje. Izrađena je Razvo-
jna strategija   koja će pridoneti
jednu dugoročnu investiciju u
ljudskom kapitalu. Vladavina za-
kona, obezbeđivanje jedne zemlje
gde će vladati zakon, kompleti-
ranjem i usklađivanjem pravnog
sistema, jednim nezavisnim i
nepristrasnim sistemom sudstva i
tužilaštva i stvaranje uslova za
zaposlene u tom sistemu, kao i
saradnja sa drugim lokalnim i
međunarodnim agencijama u
borbi protiv organizovanog krim-
inala. To će direktno doprineti  u
poboljšanju života građana i u
ugledu naše Republike, u ubrza-
vanje Evro-atlantskih integracija,
da stvaramo prioritete da naša
Vlada  maksimalno angažuje u
sprovođenju. Prvi rezultati su već
opipljivi.
Ovim programom ciljamo da
imamo jadan siguran ambijent na
celom teritoriju Kosova i za sve
građane Kosova. Ovaj program
omogućava stvaranje planova za
upravljanje emergentnim situaci-
jama.
Opremanje građana sa civilnim
državnim dokumentima Kosova
će biti hitna preokupacija Vlade.
Ovaj projekat sada je već za-
počet.

U financijskom  sektoru, takođe,
bićemo angažovani  za smanjenje
interesa, koji su relativno visoki i
ne dosta stimulirajući za investi-
cije. Samo u prvom tromesečju,
dobrim upravljanjem, stabil-
nošću, vladavinom zakona, bor-
bom protiv korupcije, imamo
priliv međunarodnih investitora
koji imaju sigurnost, podršku,
imaju sigurnu adresu, imaju
Vladu Kosova i, ovaj Program,
samo što će otvoriti još veće per-
spektive. Samo juče smo prezen-
tirali jedan program stvaranja
mogućnosti međunarodne in-
vestitore, u partneritetu  sa onim
lokalnim, u vrednosti oko 250
miliona Eura.
Vlada Kosova je izgradila
održivu politiku partneriteta sa
kosovskim biznisom i da,
kosovski biznis, neće nastojati da
bude, kao i ranije, sabotiran, pod
pretnjom, ali biće partner, potpo-
mognut i favorizovan od strane
Vlade Kosova.
Sprovođenje statusa,
funkcionalne i demokratske
države kao i sprovođenje, u pot-
punosti, sporazuma o statusu će
biti u saradnji sa međunarodnim
partnerima. I stvaranje novih in-
stitucija, na centralnom i
lokalnom nivou, biće obavljeno u
tom pravcu. Na tom pravcu ćemo
stvoriti i diplomatske misije u
svetu, ambasade, ali i snagu
bezbednosti, kao profesionalne
jedinice. Istovremeno, nas-
tavićemo kako bi transformirali i
KZK, kao i druge institucije koja
se odnose na oblast bezbednosti,
manjina, decentralizacije.
Program omogućava konkretnu
podršku razvoja i integrisanje et-
ničkih zajednica, uz podršku i fi-
nansiranje od strane Vlade
Kosova. To će garantovati jedn
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održivi i organizovani individu-
alni povratak, kao i angažovanje
u koordinaciji dodatnih fondova,
osim onih iz Konsolidovanog
budžeta Kosova.
Ovaj povratak podrazumeva i in-
tegrisanje zajednica u toj oblasti,
mi ćemo sarađivati sa centralnim
i lokalnim institucijama, među-
narodnim institucijama i sa
NVO-ima, civilnim društvom,
medijima i sa celokupnim
kosovskim i međunarodnim po-
tencijalom.
Spoljna politika Republike
Kosova je obuhvaćena u ovom
programu uz predviđanja procesa
priznavanja države Kosova, osni-
vanje posebnih odnosa sa Sjedin-
jenim Američkim Državama,
državama Evropske Unije, sused-
nim državama, izgradnjom diplo-
matske i konzularne službe
Kosova, potpuno učlanjene naše
zemlje u organizacijama i
glavnim međunarodnim instituci-
jama, političkim, ekonomskim i
financijskim, zaštite interesa
naših građana u svetu kao i afir-
macija identiteta Kosova u svetu.
Dobro upravljanje je jedna od
preokupacija i obaveza naše
Vlade. Jasno utvrđivanje
nadležnosti i odgovornosti u svim
oblastima i delatnostima, bolje i
transparentne usluge, polaganje
računa za trošenje javnog novca,
reforma u javnoj adminsitraciji
kao i ostala delovanja koja
obezbeđuju dobro upravljanje,
deo su ovog Programa i moja
obaveza i obaveza svih ministara.
Ublaživanje siromaštva i soci-
jalna stabilnost nudi se kao stalni
i dugoročni prioritet. Socijalna
pomoć za siromašne porodice je
glavni cilj koji se čini od jednog
sistema socijalne zaštite za osobe
koja ne mogu pomoći sebi ni svo-

joj porodici, da im Vlada pomaže
uz garantovanje minimalnih pri-
hoda za život i dostojanstvo. Tu
treba biti obuhvaćeno i
zdravstveno staranje i školovanje
dece koji žive u takvom siro-
maštvu.
Nova struktura stanovništva je
jedna veoma efikasna pozicija i
Vlada predviđa multi sektorijalnu
politiku, pružanje mogućnosti za
favorizovanje kosovske omladine
i saradnje u centralnom i
lokalnom nivou, kao i u međunar-
odnom nivou te saradnje sa
nevladinim organizacijama.
Popis stanovništva, porodičnih
gazdinstva i stanova, će stvoriti
jednu mogućnost za višestrani
razvoj Kosova, uz  značajno
olakšavanje izrade razvojnih poli-
tika zemlje.
Naša snažna dijaspora i  numer-
ički velika, ima potrebu za
staranje Vlade i stvaranje
mogućnosti za izradu politika
koja olakšavaju njihovo komuni-
ciranje sa zemljom i da informišu
ljude van zemlje o razvojima na
Kosovu.

Podrška za program Vlade
Šef Parlamentarne grupe PDK-a,
Ramë Buja, u svom govoru se
izrazio da ponuđeni Program,

stvarno je program perspektive za
Republiku Kosova. On se zah-

valio Premijeru za  promenu
jednog  ćudljivog koncepta, jedne
narodne maksime sa rečenog na
učinjeno, u sredini  stoji jedno
celo more. „Vi,  prvo ste učinili, a
nakon toga ste rekli, i to je dobro
u smislu najpozitivnije moguće,
jer želeli ste stvarno da ne ogo-
varate oko onog okvira, koji je
nas uokvirio i vezao mnoge, ali
da govorite logikom Ustava
Kosova. Ja se zahvaljujem i  cen-
jenoj opoziciji, jer, kada bi bio u
vašem položaju, učinio bi isto
kao i vi . Ali, razumem Vaš
položaj, iskreno se zahvaljujemo
što  činite napore da bi ste se kon-
solidovali i, stvarno, to je dobro,
jer nema mogućnosti da  ima jake
Vlade bez jedne jake opozicije.
Ja vam želim da se što pre kon-
solidujete  i da se ojača opozicija
kako bi ozbiljno izazvala ak-
tuelnu Vladu. Ali, ja gospodine
premijeru, stvarno sam  veoma
zahvalan, jer ja se  dobro osećam
u ovom položaju  u kojem se
nalazim,  sa poslovima, konkret-
nim  angažovanjima što čini i što
je učinila aktuelna Vlada Kosova.
Ja se dobro osećam  na putu, jer
sada čekam 10. do 20 minuta da
bi stigao u određeno mesto, jer
radi se  na  putevima Kosova. Ja
se veoma dobro osećam ,  u ovoj
poziciji i iz činjenice jer smo
utvrdili  obrazovanje kao prioritet
na Kosovu,  i zapravo radi se oz-
biljno  za obrazovanje na
KOsovu“, naglasio je Buja.
Šef parlamentarne grupe
demokratskog saveza Kosova,
Lutfi Haziri je podržavao Pro-
gram Vlade. „naša podrška bazira
se  u našem angažovanjem i biva-
jući glavni partner  u upravljanju,
i bivajući svesni da ministri iz re-
dova  LDK-a u Kabinetu, aktivno
su učestvovali u izradi ovog
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Radnog programa. MInistri su
bili deo konkretnih angažovanja
da bi  imali viziju  ili da bi anal-
izirali ovu verziju u političkom
programu za jedan dugoročni pe-
riod. Naravno, duboko verujemo
da, kao parlamentarna grupa,
ovaj program, ova programska
osnova je dobra za budućnost
Kosova, ima jasne sektorijalne
politike, izgrađene u vremenskim
rokovima, u dnevnim, nedeljnim,
periodičnim programima i ,
takođe, odgovornost će se izgra-
diti  u odnosu  sa  nama legisla-
tivom, biće  to  izvanredno i
poštovano.
Naravno, poslanici iz redova
LDK-a osim podrške  što daju za
program,  oni će to  obogaćivati
sa svojom diskusijama.  Oni su
danas pozvani da budu  konstruk-
tivni deo ove  rasprave, uz želju
da naša uloga bude još više pro-
duktivniji,  kako bi naš program,
u okviru ovog Kabineta, stvarno
rezultira sa  uspesima, sa našim
zajedničkim angažovanjima da
poboljšamo život. Pozdravljam,
još jednom, vaše predstavljanje
preko ove informacije koju ste
dali nakon 100. dana, i to je bio
zaseban dan u okviru naših an-
gažovanja, jer je Predsednik
adresirao svoj govor i  adresiranje
je bilo usko povezano i sa ovim
programom, i sa njegovim za-
htevom,  kao  najviša  figura
jedinstva zemlje,  da naše  institu-

cije angažuju još više u realizaciji
naših programa. 
Stoga,  ovo povezivanje naših an-
gažovanja i ovo prezentiranje
Izveštaja, danas ovde, jasno
pokazuje da je Vlada preuzela na
sebe veliki teret za realizaciju
ovog programa, za šta mi ne-
mamo  nijednu sumnju“, naglasio
je Haziri.

Budžet je, ionako, veoma
nizak da bi pokrivao socijalne
šeme
Poslanik Ibrahim Gashi, iz
AKR-a, istovremeno i član
Predsedništva Skupštine Kosova,
naglasio je da  danas opozicija
dokazuje konstruktivnost i visoku

političku zrelost, sa time
dokazuje da je  utoliko iza
državnost Kosova, onoliko koliko
i svi  ostali  koji su ovde prisutni.
Glavni problem kod programa
vlade, ponuđen u verziji, onakav
kakav je  ponuđen, zapravo  je
njegov pristup,  više su ciljevi
koji se mogu lako promovisati na
papiru, ali je glavni nedostatak
pružanja  jasnih mehanizmima ,
što  vode do cilja.  S toga ne
obezbeđuje nijednu garanciju ,
opipljivu,  protiv  deficita  u
sprovođenju. Na primer,  celi
Izveštaj je sastavljen od velikih
ciljeva sa minimalnim detaljima.
Naj detaljizirana stvar je, da citi-

ram: „biće usvojena ova strate-
gija, biće izrađen ovaj plan“, ali
ono što je potrebno  da se kaže
jeste: „Biće sprovođena ova
strategija, biće sprovođen ovaj
plan“. 
Značajno je da se pravilno svati
ovaj stav,  jer celi program,
posebno sektorijalne politike,
poljoprivreda, telekomunikacija,
obrazovanja, su u jednom takvom
duhu. Osim toga, svako može
razumeti  da je to jedna prava
bašta puno cveća, Planu ne-
dostaje  konzistentnost i postoji
permanentna diskrapanca. Ako se
kaže da će se razmatrati fiskalne
politike, što ja razumem, pročitaj:
„smanjenje poreza“, s ciljem
poboljšanja stepena konkurent-
nosti,  u regionalnom aspektu, i
istovremeno se proklamira
proširenje socijalne šeme, bez
preciziranja toga  kako će se
pokriti taj deo gubitaka u budžet-
skoj osnovi,  za mene je dosta
neshvatljivo. To ispada ovako, na
primer: „ ako je porez  za korpo-
racije je bio 20%, i ako  Kosovo
je prikupljao 150 miliona Eura iz
toga, onda  tu će se izgubiti re-
alno 70 miliona Eura“. Iz toga
rezultira da budžet , u upoređenju
sa prethodnim, će biti 75 miliona
niži. Budžet, ionako je veoma
nizak, veoma mali da bi pokrio
socijalne šeme,  a kamoli da se
govori o dodatnim troškovima. 
Kod ekonomskog razvoja,
države, obično, imaju 2-3 instru-
menata za infuziju za privredu
fiskalne politike monetarne poli-
tike, zajmove, ali jedno može biti
i investicija u socijalnom kapi-
talu, odnosno u pametnim
ljudima, znači investicija u moz-
gove. 
Kosovo nema monetarnu poli-
tiku, zajmovi spolja su veoma
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limitirani i u  nedostatku finansi-
jskog državnog kapitala, onda
preostaju fiskalne politike i,
uslovno,investiranje u kadrove.
Zbog toga sam ranije pominjao
da fiskalne politike su veoma os-
etljive. Smanjenje poreza, kolko
god da u određenu stepenu i
mogu uticati u ekonomskog
razvoju, kroz atraktivnosti
stranih investicija, ne daje do-
voljnu sigurnost da će to
funkcionisati. Na primer, Crna
Gora je smanjila, preko mere,
poreze za 5 minule godine,  ali
to nije uticalo da ima pozitivnih
trendova u  privrednom porastu,
s toga,nema neke dopune ili
opravdanja u tom slučaju o
tome šta će se dalje uraditi u
slučaju da se dogodi ista stvar. 
Plan ne pruža nijedan zaštitnik
instrument iz asimetričnog
šoka, hitne slučajeve,
zemljotrese i elementarne ne-
pogode. To znači, ne pruža ni-
jedan način ili politiku koja će
zaštiti stanovništvo od
povećanja globalnih cena
pšenice, nafte,ulja i td. 
Ovi su sastavni komoditet za
svaku porciju ishrane i
proizvodnje. To liči na oprav-
danja prošle Vlade, kada je
rekla da nema gde da stacioni-
raju pšenične rezerve, stoga, ne-
mamo ni državne rezerve.

Dva paradoksa
Šef PG AAK-a, Ardian Gjini je
istakao: Dobro  je što su u ovoj
nesreći svi ljudi svedoci i vide šta
se dešava. Do je dobro, dobro je i
što imamo Skupštinu u kojoj se
govori  i ljudi to vide. Pomenuću
na početku samo dva paradoksa
koje sam primetio. Predsednik
Kosova je u svojoj reči, u vezi
programa Vlade i izveštaja o 100

dana rada, istakao da univerziteti
nesmeju biti profitabilne institu-
cije. Molim vas, u isto vreme Pre-
mijer kaže: 100% tržišne
ekonomije. Dogovorite se među-
sobno ljudi ovo su dva različita
pitanja.
Ovaj program Vlade ne sadrži ni-
jedan datum osim 17 februara.
Nijedan drugi broj osim  stavova
3.1.6, 3.1.7 itd. Iz toga proizlazi
kao da smo videli programski el-
ement u kome piše: Takse su nam
potrebne i za alkohol, generišemo
1 milion evra u budžetu, mi ćemo
udvostručiti  te takse i dobićemo
2 miliona evra i s tim 2 miliona
evra povećaćemo platu po 1000
evra nastavnicima, mi bismo
videli da postoji program, jer bi
smo vidli gde počinje, gde se za-
vršava i  koje su šifre.
Vlada i nakon 100 dana rada nije
uspela da donese jasne podatke
na papiru  i da nam kaže, ovako
želimo da uradimo nešto. Glavne
reči koje se nalaze u programu su:
probaćemo, ciljaćemo i naćićemo
načina itd. Pogledajte, npr, penz-
ije, samo penzije. Pogledajte pro-
gram i videćete. Sva obećanja su
bila za penzije na Kosovu, a sada
samo tri reda postoje u programu. 
Ako osim programa, pogledate i
zakonodavnu strategiju, koju smo
dobili ranije, i uporedite ih,
videćete da nema ni najmanjeg
sensa  za vladavinu. To nije
strategija, to je lista zakona  koje

smo mi  ostavili, a zamenik pre-
mijera je 3 marta rekao: 170  za-
kona  trebamo doneti, 50 smo
usvojili,  i 20 je spremno, a ostali
nisu ni počeli sa izradom. 
Šef PG LDD-a, Lulzim Zeneli je
u vezi Programa Vlade Kosova
rekao: Ovaj dokument ne
možemo nazvati programom.
Može biti bilo šta drugo, samo
program ne! Može biti koncept,
vizija, analiza, sve, samo pro-
gram ne. 80% ili više od sadržaja
ovog programa ne liči na pro-
gram, nema programskih ciljeva.
Ne postoje elementi na osnovu
kojih možemo da identifikujemo
na čemu se zasniva koncept ove
Vlade. Teško je i govoriti o ovom
dokumentu. Meni je žao za part-
nera vladine koalicije, koji je
imao tradiciju i kulturu u izradi
dokumenata. želim da pitam, da

li su ministri Vladinog kabineta
učestvovali u izradi ovog doku-
menta? Ako jesu, onda je ovo
skandalazno. 
Ova Vlada će se pamtiti , jer
nakon 100 dana rada  nam je
pružila dokument kojim se
dvoumimo, kako je mogla da radi
na ad hoc način u realizovanju
svakodnevnih radova. Puna puta
je rečeno  „nismo imali vremena“
i da je „ bio period statusa
Kosova“. Stvarno je to mega iz-
java koja je adresirana od strane
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Vlade. Ali ako imamo u obzir
ono što nam je servirano u doku-
mentu, kojeg sam prethodno naz-
vao skandaloznim, i sada ističem:
pogledajte samo jedan element-
više euforije. Ova Vlada na os-
novu ovog dokumenta ističe: „
četiri prioriteta ove Vlade su –
ekonomsko povećanje,
sprovođenje statusa, dobra vla-
davina,  smanjenje neza-
poslenosti, siromaštva i socijalne
stabilnosti“. Da li znate kome liči
ova fraza? Standardi pre statusa! 
Prvo da ekonomski razviju
državu, nakon toga da sprovedu
status i nakon toga da smanje sir-
maštvo  i socijalnu  stabilnost.
Znači, sve naopako. Teško je
pronaći elemente koji se zasni-
vaju na progarmu ove Vlade, ali
na žalost obrazovanje nije prior-
itet ove Vlade, kao što je to
proklamirano ranije i ne vidim ni-
jednu reč u vezi konkretnih ko-
raka.
Šef PG „7+“ Zylfi Merxha je
rekao: Govorim nakon dva velika
diskutanta, koji znaju da disku-

tuju“ ja ću u odnosu na njih biti
veoma mali, ali sve što budem
rekao rećiću iz srca i istinu“.
Ova Skupština je formirana u
2001 god i ovde je istaknuto: on
je radio, drugi nije radio, ali niko
nije rekao da smo nakon rata
puno toga učinili, puno. Narod

zna da za 90 dana niko ne može,
i da ima  čarobni štapić „ ćiribu –
ćiriba“ više da uradi. Zahvale su
Vladine, kojoj predvodi gospodin
Thaqi i njegovi ministri koji je
mnogo učinio za stvaranje Re-
publike, imamo nezavisnost i ceo
svet se pita ko je Kosovo, gde je
Kosovo? To zaboravljamo, jer mi
želimo da ponižimo nekoga, da
mu izgubimo vrednost  i to nije u
redu. Treba biti realan i reći, ura-
dio si to i to, a ne to i to nisi ura-
dio, to nije realno. Znajte da će se
uskoro Kosovu diviti za put
kojim korača. 

Program je dobar u onoj meri
koliko je on primenljiv
U ime  Parlamentarne Grupe –
SLS-a , uzeo reć poslanik
Branisllav Grbiq, koji je na-
glasio: “ Sigurno do je potrebno
podrška vlasti, nego i podrška
gradjana Kosova i svih onih
koji žele da stvore jedan prostor
u kome će se svi osećati sigurno
i u kome će svi videti svoju
budućnost. Prema tome, sma-
tram da svaki program je dobar
u onoj meri koliko je on pri-
menljiv i koliko je prihvatljiv
od svih nas i u onoj meri koliko
medjunarodna zajednica pos-
matra sve nas i smatra da smo u
tom kontekstu svi spremni da
prihvatimo jedan izazov koji se
zove, znači, život na Kosovu. 
Kao takvo, smatram da sigurno
i opozicija ima pravo da u svom
tom kontekstu izlaganja, kroz
svoj rad smatra da je u nekom
delu moguće da se neke stvari
isprave i da smatraju da su u
tom smislu i oni u pravu.
Sigurno da  bez opozicije ne
može ni program vlade da uspe
i da se da, znači, podstrek vladi.
U tom kontekstu smatram da

samo vlada može da bude jača i
da ima svoj cilj i zadatak da is-
traje na tom putu koji je zacrtan
u jednom tom periodu svoje
vladavine.
Smatram da sigurno ima dosta
da se toga odredi. Jedan od
vodećih pitanja i  jedno od vrlo
pragmatičnih pitanja, kao što je
spomenuo i kolega, je i severna
Mitrovica. Znači, tu su prob-
lemi koji su bili i koji traju i
koji će sigurno biti još deo i
programa ove vlade. To je znači
jedno multietničko poverenje i
multietnički život na pros-
torima Kosova, znači za jedan
zajednički život svih pred-
stavnika zajednice na Kosovu.
To je znači jedan ozbiljan prob-
lem koji ova Vlada ima pred
sobom i koji treba da se reši i
smatram da će ona biti toliko
uspešna ako taj problem reši,
jer treba mnogo stvari da se
odrede tu, treba mnogo pov-
erenja za koje je potrebno
vreme koje je već prošlo i
vreme koje dolazi. 
Ujedno ispred Poslaničke grupe
želim da još jednom zahvalim
svima vama na učešću  u ovom
Programu, znači premijeru na
izlaganju i ujedno da ćemo biti
tu da samim tim i prisustvu-
jemo i našim izlaganjem da
damo podršku da ovaj program
uspe”,reko Grbić.
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Prilikom posete
u Irskoj, Edita
Tahiri i Driton
Qehaja su se
susreli sa
Komisijom za
evropska pitanja
u  irskom Parla-
mentu,  pred-
vođenim od
g.-dina Bernard

Durkan; sa  evro-poslanikom Colm
Burke, član Komisije za  spoljnu poli-
tiku Evropskog parlamenta i sa  pred-
stavnicima  Ministarstva spoljnih
poslova, Emma Medigan, zam. direk-
tora za Evropu. S druge strane,
kosovska delegacija je realizovala sus-
rete i sa predstavnicima biznisa,
Privredne komore Dublina i Instituta za
evropske integracije. Susreti su  održani
i sa  albanskom zajednicom u Irskoj i
irskim medijima.
Susret predviđen sa ministrom za
evropske integracije, Dick Roche, an-
uliran  je zbog  smrti  bivšeg predsed-
nika Irske, Hillary.
Tokom ovih susreta  delegacija je  bila
u društvu poznate delatnice i lobistkinje
za  pitanje Kosova, g.- dje Valerie
Hughes, koja je koordinirala ove ak-
tivnosti.
U održanim susretima  delegacija

Kosova se zahvalila Vladi, Parlamentu
i  narodu Irske za priznavanje nezavis-
nosti Kosova, kao i za  trajnu podršku u
teškim periodima.
Delegacija je prezentirala viziju nove
države Kosova i govorila o  izazovima
nezavisnosti Kosova.  O političkoj viz-
iji Kosova,  kao najnovije države u
svetu, govorila je Edita Tahiri, koja je,
između ostalog, rekla da  Kosovo cilja
da bude jedna funkcionalna država sa
održivim vrednostima vladavine za-
kona, demokratije i  jednakih
mogućnosti za  sve njegove građane;
jedna integrisana država u evro-at-
lanskoj zajednici i u svim  relevantnim
međunarodnim organizmima, uključu-
jući i  učlanjenje u  OUN-u. Ona je na-
glasila glavne izazove nove države,
uključujući objektive za  jednom
održivom ekonomijom, za  kvalitetnim
obrazovanjem  prema modernim stan-
dardima, kao i za  konsolidaciju suv-
ereniteta i međunarodnog legitimiteta
Kosova.
Gospođa Tahiri je dalje naglasila  da za
rukovodstvo Kosova, suverenitet ima
smisao odgovornosti, kako na
spoljnom, takođe i na unutrašnjem
planu, što podrazumeva potpuno pošti-
vanje  uzajamnog suvereniteta među
državama,  dok sa unutrašnjeg aspekta
– poštivanje i zaštitu  ljudskih prava i

prava manjina, posebno srpske man-
jine, naglašavajući ovom prilikom da
Ustav Republike Kosova, nedavno
usvojen,  za Kosovo reflektira principe
Plana Ahtisaarija u odnosu na ovo pi-
tanje.
Gospođa Tahiri je, takođe, govorila o
ciljevima Kosova za  diplomatsko pred-
stavljanje izvan zemlje i  za  stvaranje
jedne arhitekture sigurnosti i   odbrane
u  tesnoj saradnji sa  NATO-m. Ona je
ocenila značaj uspostavljanja misije
EZ-a na Kosovu i  angažovanja sa pri-
oritetom  na uspostavljanju vladavine
zakona, rasformiranju paralelnih srp-
skih struktura i borbi protiv korupcije.
U vezi sa  ekonomskom vizijom i
razvojnim programom Vlade Kosova,
tokom ovih susreta,  govorio je  savet-
nik  za privredu Premijera Kosova, Dri-
ton Qehaja.
Delegacija Republike Kosova je na-
glasila značaj jačanja odnosa između
Kosova i Irske i produbljivanja  sarad-
nje, posebno u oblasti privrede. Imajući
u vidu velike uspehe Irske na  ekonom-
skom razvoju zemlje,  delegacija je
tražila od Irske podršku za Kosovo,
posebno na ekonomskom planu,
uključujući ovde i aspekte ekspertize i
investicija, uključivanje Kosova u pro-
gramu razvojne pomoći Vlade Irske, u
edukaciji i sezonskom zapošljavanju.

Danas je održana sednica nefor-
malne grupe žena poslanika
Skupštine Kosova. Za predsednicu
neformalne grupe žena poslanika
izabrana  je poslanica Flora Brov-
ina.
U nastavku se govorilo o
funkcionalizaciji ove grupe u
pravcu osnaživanja položaja žene

u društvu, naročito u organiza-
cionom smislu.
Raspravljalo se o pripremama koje
treba da se izvrše u vezi što većeg
učešća dve predstavnice ove
grupe na sastanku Pakta  stabil-
nosti koji će se održati u Kotoru,
Crna Gora, a održava se 30. maja
ove godine, na temu zapošljavanja.

SA POSETE KOSOVSKE DELEGACIJE  IRSKOJ

Podrška za Kosovo, posebno na ekonomskom planu

SEDNICA NEFORMALNE GRUPE žENA POSLANIKA

Za predsednicu je izabrana Flora Brovina

Jedna delegacija Republike Kosova, u sastavu  g.-dja Edita Tahiri, poslanica Skupštine i  član Komisije

za evropske integracije i g.-din Driton Qehaja, savetnik  za  ekonomska pitanja Premijera,  boravila je u

Irskoj u jednoj radnoj poseti, od 14. do 18. aprila 2008. godine.  Tom prilikom delegacija je  imala sus-

rete sa  irskim zvaničnicima u Vladi, Parlamentu, kao i sa  predstavnicima  sektora biznisa
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